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Mit eszik a magyar ?
Eddig nem volt alkalmunk általánosságban láthatni, 

hogy miből mennyit fogyaszt a magyar a saját életfenn
tartására ; senkinek sem jutott eszébe összegezni az ada
tokat s kimutatni, hogy tulajdonkép mivel él a nemzet. 
Pedig nagyon fontos kérdés, mert nemcsak anyagi lé
tünk. hanem egyszersmind szellemi életünk is attól függ, 
hogy miből nyeri erejét.

Láthattuk minduntalan a sorozások alkalmából, hogy 
a beidézett katonakötelesek hány százaléka van oly any- 
nyira elsatnyulva testileg, hogy a katonáskodásra kép
telen. és tapasztalhatjuk mindenkor, hogy mily alacsony 
régiókban jár az alsóbb néposztálynak gondol kodásmódja 
a népnevelés minden erőlködése mellett is.

Es miben rejlik mindennek az oka ?
Az öröklött hajlamok és hátrányok mellett kétség

kívül az életmódban, különösen pedig a táplálkozás
ban Dr. Keleti Károly terjedelmes statisztikai mun
kában ismerteti az ország táplálkozási módját. Fussunk 
végig a műben felhalmozott adatokon és világosan 
látni fogjuk a szomorú tényeket, melyek népünk testi
lelki fogyatkozásainak mindmegannyi kipusztithatlan ini- 
azmái.

Az országnak 413 járása van, és o járásokból a 
733. katasztrális becslőbiztos összesen 12.798 községről 
adott adatokat Keletinek szóban forgó igazán nagybecsű 
munkájához. Száraz adatok csupán, de a gondolkodó fő 
igen sok.tanúságot morPliet belőle, önkéntelen fölmerül 
a kérdés ezek olvasása alkalmából, hogy hát mért for
dul egyik-másik ember éppen ahhoz a táplálkozási szer
hez. a mely kevésbbé felel meg a természet követelmé
nyeinek? Sok. nagyon sok oka van ennek: hiszen nap- 
ról-napra nagyobb és nagyobb teher nehezedik vállaink- 
ra ! Nem csoda tehát, ha azt esszük, a mi véletlenül a 
legolcsóbb és áldjuk az Istent, hogy nem kell koplalnunk. 
Ez az állandó teher csak rendes viszonyok közt műkö
dik ellenünk egyedül; sújtson az ég természeti csapás
sal. avagy csak rossz termést adjon, és a teher más okok
kal is párosul, sőt hatványozódik.

Tessék hát az ily körülmények között megadni ma
gunknak azt, a mivel a saját életünknek s a termeszei 
által (*lénk  szabott nemi fenntartásnak tartozunk '

A legtöbb ember kénytelen megenni a kevésbé erőt- 
adó táplálékot. Ezek között a főszerepet a burgonya vi
szi, mellé sorakozik a bab, kukoricza. nyári időben a 
többi kerti ültetvény: ha húst is e.hetik, ugy az már va
lóságos ünnep rá nézve.

Fölneveli háziállatait, de. nem a maga számára, mert 
az drága neki; el kell adnia, hogy annál több olcsóbb 
eledelre tehessen szert. Es, a mi a külföld előtt bizonyo
san megfoghat Ilin — földmivelő nép vagyunk, sok búzát 
termesztünk és mégis egész megyék vannak, ahol a 
búzakenyerot csak hitéből ismerik. Az is drága a nép
nek. másra kell a pénze I Eszik kukoricza-kenyeret.

Valóban az ország lakosságának legnagyobb része 
lotophag; de még ez is hagyján volna, ha legalább ké
pes lenne kellően elkészíteni azt, de ha a zsírnak is 
alig jutnak birtokába. Húst a legkevesebbet fogyaszt a 
lakosság: átlag véve évenként egy emberre 7-3 kilo
gramm jut. tehát 100 emberre naponként 2 kiló. Es ki 
fogyasztja el ezt a nevetséges csekély húst? Talán az a 
száz ember, akire a statisztika juttatja? Hiszen tudja 
mindenki, ki eszi meg. A száz emberre, bizonyosan jut 
egy. talán két gazdagabb és igen természetes — ennek 
jut a hús is.

Tehát 90—95 százaléka az embereknek csak nagy 
ritkán jut hus-eledelhez.

Pedig ez adhatja meg leginkább a testnek erejét, a 
mi ismét képessé teszi a lélek munkásságát is.

Átlag véve legtöbb fogyasztás észlelhető a burgo
nyában. pedig ebben a tápláló anyag, az u. n. protein 
nem több mint 3% ; a búzának protein tartalma 18——19% 
ebből már több a fogyasztás s megyénkben pl. alig akad
hatni oly családra, mely nem lenne képes a mindennapi 
buzakenyerét megkeresni, habár a téli időben nem ritka 
a teljesen vagyontalan s munka nélküli ember asztalán 
a kukoricza kenyér sem.

Különösen felső Magyarországban észlelhetők a leg
szomorúbb táplálkozási viszonyok. Árva megyében pl.

a nép évenkint és fejenként 706 kilogr. eledelt fogyaszt, 
de ebben a protein anyag nem több, mint 29 gr. Az 
összes húsfogyasztásból (‘gy emberre esik évenkint 10 
kilogr., és ha itt is tekintetbe vesszük, hogy a vagyo
nosabbak naponként fogyasztanak húst, a szegényebb 
sorsmik osztályához tartozókra bizony alig-alig jut valami. 
Buzakenyeret — bár nagyon keveset — fogyaszt Árva 
megye.

Turócz. Liptó. Zemplén. Ung stb. megye pl. még 
búzakenyérrel sem él. A zabkenyér e megyékben már 
ismert, de a krumpli különösen e megyék vidékén ör
vend nagy népszerűségnek : dr. Keleti statisztikai kimu
tatása szerint állag véve egy emberre évenkint 2 méter
mázsánál is több jut.

Szomorú viszonyok, de hát segíteni már talán nem 
is lehet, annyira nyomasztók a körülmények, meg aztán 
nincs is. a kinek ezt tenni eszébe jutna. Hiszen maga 
Tisza Kálmán is azt mondta egyszer a diurnisták fize
tésük fölemelését kérő küldöttségének : ha nincs kenye
rük. egyenek krumplit! t Próbálna esak tízzel élni a ..ke
gyelmes ur!“)

Még egy szomorú tényt mutat ki a statisztika: a 
pálinka roppant nagy fogyasztását. Ebben már maga a 
fogyasztó is hibás egyrészt, de másrészt enyhíti hibáját a 
szükség.

Megiszik pár krajezár ára kliparát s az elkábitja őt 
annyira, hogy valami tápláló ételre még esak nem is 
gondol az nap.

Hogy aztán ez teljesen tönkre teszi az embert, arra 
gondolni nem is akar, meg aztán nem is mer.

Bor alig fogy a felső megyékben, de egy-egy em
berre 4<> liter pálinka jut. Különben nemcsak a felső 
megyékben van ez igy. Bácska sem áll sokkal mögöttük.

Tessék csak megnézni a megye székhelyét, városunk 
legszebb téréit s utezáit. mindenütt mily rendkívüli nép
szerűségnek örvendenek a kliparás holtok, a városnak 
ezen valóságos piszokfészkei s inegrontói az ember testi 
s lelki egészségének.

De hát ezeknek beszüntetése sem jut senki íia eszé
be. daczára annak, hogy naphosszat hevernek a boltok

A „Zombor és Vidéke11 tárczája.

Az ifjú álma . . .
Ax Ifjú Alma oly nzép, oly merész . . . 
Ha képzeleti*,  vágya aaArnyat Hit, 
Benzáguldni a mlndenség kévéi, 
N magának szebb, dicsőbb világot ktllt : 
Hogy a mit Itt, e ftfldUn, nem talált. 
Meglelje ott az enzinényt, ideált!

Az Ifjú álma oly azép, oly merész . . . 
De ali, miért, hogy álom az enupáu ’. 
Az álmodáKru virrad ébredén, 
S enalódnl kell az ébredé*  után ;
H a légvárak ha ÜHazeomlnnuk, 
A könyörtelen való, ml megmarad.

H bolyg nénin bávnl földi utakon, 
KI az egekben Járni megnzokotí, 
Éh élte bú ■ kíntelje*  fájdalom, 
KI örök boldogságról álmodott; 
KUzd, inig a Hír hzóI : eddig h ne tovább! 
S a harez megejti gyenge bajnokát.

•
Kik vlrranztva az Ifjú álmain 
K bérltek merész röptébe*  fel, 
Ne hagyjátok oly mensze nzállanl, 
Mig röghonára többé rá ne lel; 
Ceak, mint a bérezi Mit, emelje szárnya 
De vlNMzabozza újra bérezfokára.

Hogy kibékítve enzményt óh vnlót, 
A végeiben kerexien végtelent, 
S inig bllnzke szárnynyal veri n napot, 
Tudjon teremtnl meunyet Ide lent;
Hogy élte, mint a tenger nyugvó halija, 
— Bár földi légyen — az eget ringnia *

HzöJJétek, óh, álmába a valót, 
Hogy ébredébe fájó ne legyen, 
S a múlt a Jelennek karján izunyadót 
Hogy meg ne rázza ez a zord Jelen, 
Hogy élni tudjon, élni bár harezolva,
De nem leiujtva, gyáva porba dobva! . . .

Vojtlcd Pál.

Első katonai tanulmányaim.
(Kan-zolatok a katonai Áléiból.)

Németből: Mislphu*.
Strengau ezredes útban van a kaszárnya felé. Ii<>| ma alapos 

„Visít11 lesz tartva. Komolyan lépegei, valószínűleg Hőérzetével 
bírva, a reá várakozó „seandalu inuknak". (Itt jó lesz egyszer s 
mindenkorra megjegyezni, lmgy Strengau előtt minden, a mi eset
leg nem fordult elő a „k. k. Heglement“-ban. seandalum volt.)

Nem messzire a kaszárnyától az ezredes szemei Íílrkészőleg 
fordultak a balján tisztelettel eltelve lépdelő adjutánshoz, s joviális 
hangon igy szólt: ..Hm, főhadnagy ur. hajói tudom, már néhány 
hót előtt bátorkodók csodálkozni az ön szűk nadrágján? . . . Mi? 
I'gve bár bátorkodók ilyesmit tenni?"

„Igenis, ezredes ur. . . . Ilon lovaglásnál. — szerény véle
ményem szerint, — mivel a bőnadrág hátráltató ránezokat vet...“ 
motyogta az adjutáns az öreg Strengau által félheszakittatva.

„Oh, azon szerény véleménye szerint ?“
„Hm! . . . Bizonyára megengedi, hogy ily esetekben utasít

sam. miszerint a ruházati előírás szerint tessék gondolkodni ? . . . 
S liigyjo el. hogy egy derék lovagló nem ismer hátráltató ránezo
kat ! He I . . . Vagy látta ön valaha Strengau ezredest bőnadrág
gal a lóról lepotyogni? Mi??14

„Kein Ezredes ur."
„Meghiszem azt! . . . Hanem ón. már láttam néhány ad

jutánst szűk nadrággal a lóról lerepülni. — fejjel lefelé, mint az. 
indiai gyöngyhalászok . . . Igen ! Ily scandalumokat többször volt 
szerencsém látni . . . Talán látott már ön is?! Mi?"

Ezalatt megérkeztek a kapuhoz s mielőtt a hadsegéd az ez
redes malitiosus kérdésére felelhetett volna, a „sorompóőr14♦) való
ban rettentő hangon ordító: „Frt'egyverrrrrre !“

Az öregnek arezán mintha jóakaró mosoly készülne. A so
rompóért tetőtől-talpig. jobbról-balról „mustrálgatja." A katona oly 
mozdulatlanul állt, mintha gránitból volna faragva: ruházata és 
fegyverzete feddhetlen. Strengau elógülten mosolyog s halkan súgja 
az adjutánsnak : „Jegyezze ön fel ezen derék flezkót." S az őt 
váró törzstisztekhez fordulva, mondá: „Kérem, uraim ezen embert 
jól megnézni." Nem a megtestesült előirás-e ! Talpától tildéjéig s

♦) Behnarrehpoiten. Nagyobb laktanyáknál, hol többnn vannak űraégon, 
„aoroiupÁőr, az. ki mindig fegyverben van aha nagyobb tini jó, „Fegyverbe 1“ 
kiáltásai kk-ióditi a többi űröket in, iinnapélyea tiizlelgéaro.

tüdőjétől a csákórózsáig? Bátran ajállhatom önöknek mintául ... 
sőt ideálul mások kiképzésére !“

Alázatos mosollyal jegyzó meg Schleicherle őrnagy, a 12. 
század parancsnoka: „Engedje meg ezredes ur alázattal jelentenem, 
hogy az imént említett ficzkó csak hat hó előtt lépett ki a fenyitő 
századból, mintán megelőzőleg iszákossúg és kihágások miatt leg
alább is tízszer volt a „dutyiban14 és circiter ötvenszer a „deresen."

Az öreg felriad s lompos szeműidéi miatt vészterhes felhők 
húzódnak össze: „Hm. őrnagy ur .szíveskedjék azt is megmondani, 
valljon ezen kitünően összevert ember a fenyitő századból, mint 
tökéletesen megjavult lépett-e ki ?“

„Szolgálatára, ezredes ur . . . tökéletesen megjavult."
„Hm! S azóta foddhetlenül viselte magát?"
„Feddhotlonül, ezredes ur!"
„Vgy? Hm! . . . Látja, őrnagy ur, ezen ficzkó tehát az 

írásról és bakafántoskodásról leszokott és ma egy eminens „előírás 
szerinti", derék katona . . . s hogyha a „dutyiban" született volna 
is. és botsimogatások mellett lett volna is szoptatva!" Begy meg- 
semmisitő tekintetet vetve a megzavarodott őrnagyra, tovább lépe
getett. Nem szándékom a „Scandalösus kaszárnya visite-et végig 
leírni : csak egy esetet említek, mely azonban a jobbak közé 
tartozott.

Az ezredes nem elégületlen az első századdal s ezt jóakaró 
hangon tudatja az alázatos Schleicherle őrnagynak, de rendesen, 
fokról-íokra roszabh kedvű lesz s igy végzi beszédét: „Mindamel
lett kénytelon valók oly előírás ellenes dolgokat tapasztalni, melyek 
igazolják, hogy az ön századában a pontos szolgálatról nem igen 
lehet szó ; . . . s ön bizonyára megengedi kijelentenem, hogy a 
századában uralgó rendellenesség még esak legkevésbé is növe
kedve. eminens és permanens scandalurnokat szül 1“

„De ezredes ur."
„De, őrnagy ur. egy cs. k. századszobának nem szabad ezi- 

gány sátorokká . . . sőt mondhatom, — disznóóllá válnia I . . . 
Hidje el ezt nekem őrnagy ur!“

Schleicherle megelégszik kiérdemelt dicséretének ilyetén finá
léjával. az ezredes pedig tovább lépeget a többi századok vizsgá- 
lására. Ezután a 6-ik század őrmesteri szobája jött sorra. Itt a két 
őrmesteren kívül még Frisch kadét lakik, egy „felszámithatlan 
minőségű individuum," a mint őt az ezredes egy előbbi alkalom
mal nevező.

Ezen kadét katonai tevékenysége eddigelé, — „szakadatlan



lépcsőin s az illatos árkok mentén a részeg proletárok, 
lealacsonyítva az embert disznóvá.

Hát még a tálukban, a sokaez s tót lakosságú köz
ségekben, avagy egyátalán ott, a hol bármilyen szláv 
elem van a lakosság közt 1

Ily életmód mellett ne is csodálkozzunk hát. hogy 
az ős magyar hatalmas typusok most már csak, mint 
ragyogó félistenek tűnnek föl, és ne csodálkozzunk, hogy 
napról-napra satnyulunk testileg s a köznép mindinkább 
shlyed a butaság lejtőjén.

Rég tapasztaljuk e fogyatkozásokat, de mikor an
nak tudatára ébredtünk, már visszafordulni egy volt a 
lehetetlenséggel.

(*)

Megyei s helyi hírek.
Fogadtatás. A zoniborban szerződtetett dr. Eischer 

Mihály rabbinak fényes és méltó fogadtatásán az illetékes bizottság 
nagy erélyt fejt ki. Többen az itt lakó izraeliták közül, valamint 
a környékbeli izraeliták is f. 1887. évi szeptember hó 5-én Szege
dig kíildöttségileg óléin*  utaznak. Itt Zoniborban pedig a hívek 
tömegesen, valamint az izraelita nőegylet is testületileg ott várják 
a rabbit a zombori indóháznál; holott magyar szónoklattal s a 
nőegylet egy díszes virágcsokor átnyujtásával tbgadandják. — Innen 
fogatokon a zsinagógáig mennek, holott a rabbi beiktatási szónok
latot tart.

■■■ Uj templomunk épül, csakhogy olyképen, hogy meg 
legalább öt ven évi munka lesz rajt, ha igy folytatják. Jelenleg a 
27-ik éve, hogy épül, (vagyis inkább, hogy nem épül) s újabban 
némi gyűjtés foganatosíttatván, minden, évben dolgoznak rajt egy 
keveset. A boltozat egv része be van már fejezve, s most be is 
meszelik, hogy ha a kalocsai érsek megérkezik, megtekinthesse azt 
is. Azután ismét békében hagyják vagy 25 évig s igy az utolsó- 
itéletre majd csak elkészül lassan.

* Az uj osztrák-magyar érdemjelvény tulaj
donképen telivér osztrák és ezt szánták a magyar irodalmi és mű
vészeti érdemek elismeréseiül. Az érdemjelvényt a B. H. igy Írja le: 
Az érdemjelvény áll egy nagy aranyéremből, melynek előlapján a 
király mellképe látható jobboldali profilban : a ruha melyet visel, 
az aranygyapjas rend öltözete. Az arczkép körül e felírás olvasható 
„Franc. Jós. I. Austr. Imp. Rex, Bob. Etc. et Hang. Rex. Ap.“ 
Az érem fölött az osztrák császári korona van aranyból két oldalt 
lebegő aranyszallagocskával. Az érdemjelvény egy 45 milliméter 
széles vörös selyem szallagon a nyakon viselendő. A tokba zárt 
érdemjelvény mellett egy füzetben vannak az öt szakaszból álló 
alapszabályok német nyelven és ugyanitt mellékelve a jelvény szí
nes rajza. Az alapszabályok mindenekelőtt elmondják, hogy az ér
demjelvényt csak azok kaphatják, a kik a művészet és tudományok 
terén nagy érdemeket és kitűnő nevet szereztek. Azután követke
zik a jelvény leírása, melyből kitűnik, hogy e kitüntetést nők is 
kaphatják, a kik e jelvényt szallagon halváitokon viselik. Az ejel
vénynyel kitüntetett jogosítva van magát .a es. és kir. osztrák
magyar jelvény tulajdonosának tudományos és művészeti érdeme
kért" czimeztetni. más előjogokkal azonban nem jár. Külföldiek is 
kaphatják az érdemjelvényt a 4. szakasz szerint. Az utolsó szakasz 
azt rendeli, hogy az érdemjelvény tulajdonosának halála után a 
jelvény visszaszolgátatandó a főkamarási hivatalnak. Az adományo
zó diploma a következően kezdődik .Von Sciner — Majestiit dem 

carambol volt az előírással ö a megtestesült rendellenesség, de 
különben eszes é> csinos liu volt.

Hogy ezen „enfant terrible"-t mily ominózus nymbtis övező, 
kitűnik abból is. hogy Schleieherle őrnagy még az ajtó előtt, bal
sejtelemmel telt kebellel kérdé a 6-ik század parancsnokát : .Benn 
van-e a kadét?- — mit a kapitány bánatos arczkifejezéssel erő
sített meg.

Az ezredes kíséretével az őrmesteri szobába lép. A lakók 
.vigyázz -bán állnak ágyúik mellett, s követik az ezredes észlelő 
pillantásait. I gy látszik Strengau nem elégedetlen; itt minden — 
ha nem i' éppen előírás szerinti. — de legalább tiszta és rendes, 

a mi egy őrmesteri szobában elég az ezredes megelégedésének 
inegnyeré'i're. Sót a .felszámithatlan minőségű individuum*  sem 
mutat — k' dé|v,-. mosolygós arczán kívül — valami rendelleneset.

Az őrmester .igya felett egy rikítón kiszínezett arczkép függ, 
mely látszólag egy cseh szakácsnő képmása. Strengau különös 
mosollyal vizsgálja az arezkepet. > aztán a ezingar őrmestert .mus
trálta . tetőtöl-talpig s imigyen kezdő . .Elhinné-e őrmester, ha 
én mondanám önnek, hogy ezen szivárványszínű asszonyi áll . . . 
hölgy, gigaiiticMiti sót mondhatnám itnmetisió formájával ugy illik 
önhez. mint . . . hm, mint a (’otelette a — csonthoz? . . . El
hinné? . . . He ?J

..Szolg.il.itj.irrra ezredes urrrr !“ morogja az őrmester, mig 
arezán sötét pir. a többieket! pedig vig árnyalat vonul át.

Ekkor leltárul az ajtói s : .Szip ju reggel kívánom . . . ho
zom ed kis májusgombocz szuszba!” kiállja az imént kritizált 
arczkép eredetije.

Megrettenve ugrott szét a kíséret. s hiába integet a cseh 
a -zoiiyságnak. hogy nietip n ki. mert az „Jesses Mari Jusef," 
kiáltással rémülve áll meg. kezében a gombóczos fazékkal.

„ollói...... ' ‘ ■ kiáltja az ezredes határtalan csodálattal nézve
•■zen az előirásban sehol elő nem forduló) jelenetre.

Azután a megsemmisülve állói őrmesterhez fordult: ..Hm. 
ni -ein. ha nem ••-aL «d< »m. mi. ezredc parancsnokságát májasgont- 
boeez.al akarja tractálni ? . . . Mi ? . . . Vagy megengedi talán 
kijelentenem Imgy ez.en eminens cselt med . . . hölgy már az 
arez.képeii i .Jég '/.abályelleiies. és Imgy személyes megjelenése 
egv iimiidhatii.ini ..konyhadragon v-osnak". a gyalogsági lakta
nyák \ isitalasakoi mLbatl csodálatos, sőt észbontó Seamhdlllii ?" 

(folyt, kuv.t

Kalsor von Oosterroich — Könige von Böhmon u. s. vv. und Apóst. 
Kőnige von l'ngarn.“ Ez három sorban van, mégis ugy. hogy az 
osztrák császári sor, feltűnő nagy betűkben, mig a harmadik sor, 
melyben a magyar király emlittctik, aprót betűkben olvasható. A 
tisztán német nyelvű diploma Gráf Trautmannsdorf aláírását viseli, 
a pecséten az osztrák kétfejű sas. Mi tehát a magyar benne, ha 
minden betűje, minden vonása, minden színe echt osztrák ? Talán 
a neve : osztrák-magyar érdemjelvény ?

* Takarékpénztár*  van alakulófélben Bezdánban. Az 
alaptőkét 40,000 frtra tervezik s 100 fitos részvényeket bocsáta
nak ki.

* Bács-Almáson egy tanítói állás van ürest désheii. 
Pályázati határidő szept. 10.

* Petrovácz község elöljárósága községi adóvégrehajtót 
keres. Pályázati határidő szept. 10.

* Ilymen. Follinusz Emil budapesti közp. vasúti 
tisztviselő tegnap, azaz e hó 27-*  n <1. e. esküdött örök hősé
get a helyb. rom. kath. templomban a kedves Bieliezky 
Irma kisasszonynak. Bieliezky Gyula b. b. megyei pénz
tárnok leányának.

* Az alispán! hivatalból. Hogy az 188(5. évi XXI. 
t. c. életbelépte folytán a legtöbb adót fizető bizottsági tagok név
jegyzékének kiigazításánál előállott nmdositások, s az előbbi eljá
rástól különböző intézkedésekről minden érdekelt kellő tájékozottság
gal bírjon, és hogy az esetleges jogsérelmeknek eleje vétessék, a 
netalán Ián szükségesnek mutatkozó jogorvoslatokról érdekelteknek 
tudomásuk legyen, felhívom főszolgabíró) urat, miszerint járása te
rületén levő minden egyes községnek a legszigoruabban hagyja 
meg. hogy az alább Írottakat a községben dívó szokás szerint legalább 
3-szor tegye közhírré, s azt a községházánál levő hivatalos hirdetésekre 
szánt helyen tegye közszemlére. Az 188(5. évi t. c. 24 §-a értői
mében a legtöbb adót fizető bizottsági tagok névjegyzékét az adó
hivatalok hivatalos kimutatásai alapján minden évben a törvény
hatóság igazoló választmánya állítja össze illetve igazítja ki, a tör
vényhatóság intézkedik, hogy ezen adókimutatások az igazoló vá
lasztmány összeillése előtt 8 nappal betekinlhetők legyenek, minek 
folytán tudatom, hogy az adóhivatalok hiteles kimutatásai f. évi 
szeptember hó 1-től 10-ig ifj. Vojnits István megyei aljegyző hi
vatalos helyiségében (vármegye palota uj épületet I. emelet) bárki 
által is betekinlhetők, mikor is a netaláni felszólamlások a megyei 
alispán urnái, mint a köztörvényhatóság első tisztviselőjénél, meg
tekinthetők. Az idézett törvény 2(5. §-a gondoskodik azokról, kik 
minősitvényük folytán joggal bírnak arra nézve, hogy a férj vagy 
atya államadójába a nő. illetve a kiskorú gyermekek államadója is 
beszámitassék: 27. §. szerint azonban azok, kik ezen kedvez
ményt igénybe venni óhajtják, az ülések tartama alatt az igazo
ló választmány előtt szóval vagy Írásban minden évben jelentkezni 
s jogosultságukat igazolni kötelesek, mert ellenesetben ezen ked
vezménytől azon egy alkalomra elesnek. Ennek alapján mindazok, 
kik a fenti szakasz kedvezményének igénybe vételére megkí
vántától képesitvények birtokában vannak s azt igénybe venni óhajt
ják. ebbeli óhajukat jelen rendelet közhírré tételétől egész f. évi 
szeptember hó) 16-án mint mikorra az igazak’) választmányi ülések 
véget érnek, akár írásban, akár szóval, de mindenkor képesitvényü- 
ket igazoló) okmányokkal felszerelten, kérvényüket Sehmausz Endre 
alispán urnái, mint az igazaié) választmány elnökénél, vagy pedig az 
igazoló választmány nyilvános illésein — melyek előzőleg közhírré 
fognak tétetni — benyújthatják : később benyújtott felszólamlások 
a 27. §. rendelkezéséhez, képest ezen egy esetre nézve figyelembe 
vehetők nem lesznek. Ami az igazoló) válásztmány üléseinek előze
tes meghirdetéséi s az igazoló) választmány által összeállított legtöbb 
adót fizető bizottsági tagok névjegyzékének közszemlére való kité
telét illeti, ennek napjairól annak idején az összes községek értesit- 
tetni fognak. Somborban, 1887. évi augusztus hó 18-án. Alispán 
helyett: Karácson Gyula, főjegyző.

t Gyászhir. Alulírottak megtört szívvel értesítik rokonai
kat és ismerőseiket, hogy felejthetlen leánya, illetve anyjuk, nagy
anyjuk. testvérje, nagynénijük, sógornője és napa lleiszler 
Eercnczné szül. Gyurgyovai Gyorgyovánszky Karolina, zentai 
gyógyszerész özvegye hosszas és kínos betegség után, f. hó 
25-én este fél !• órakor. 47-ik évében, jobblétre szenderült. A bol
dogultunk hűlt tetemei f. hói 27-én délutáni 4’/t órakor fognak 
testvérje. Sztapári-ut 21-ik számú lakásán beszenteltetni, és a szt. 
Rókus sirkertlx n örök nyugalomra tétetni. Az engeszteli) szent 
mise-áldozat pedig f. hó. 2íl-én d. 0. 6 órakor fog a róni. kath. 
'Zentegyházban lelki üdveén az Ernák bemutattatni. — Zombor, 
1887. évi augusztus hó. 26-áu. Béke porai felett! Id. Gyorgyo
vánszky György, apja. Ifj. (íyorgyovánszky György, öcscse. Gyor
gyovánszky >/.. Bálim Róza, sógornője. (Íyorgyovánszky Etelka. 
Gyula i s Gizella, test \ ó i gyermekei. Popovits sz. lleiszler Ilka. 
Ileiszler Eeiencz. Aladárén Zoltán, gyermekei, Popovits Sebő, veje. 
Popovits Mária. Ilka, Katicza. Karola és Giga, unokái.

* Öngyilkosság. Bogdánovíts György alig 17—18 éves 
'Z.olgát pénteken délben felekasztva találták gazdájának Bánátban 
levő házában. Tettének tulajdonképeni oka eddig ismeretlen.

* A helybeli i/.r. népiskolában a beiratások a jövő tanévre
t. hó. 3o i s 31-ikén d. e, 8—II óráig és d. u. 2 4 óráig fognak
eszközöltetni. - Az előadás szeptember lló. 4-dikén veszi kezdetét.

Rejtélyes eset. Még e hó. 15-ke korúi egy intelligens 
kinér.ósíi fiatal utazó, ember tele szállott meg a bajai-utezán levő 
Gombárovits-féle vendéglőben. Két napot toltott ottan, mi közben 
rendesen kifizette tartozását, de rendkívüli keveset evett, mit a 
koesmárosnak olykép magyarázott meg. hogy már régebben nincs 
étvágya. Egyszer azonban minden sz.ó> nélkül elment a vendéglőből 
hátrahagyva nagy kulfcrját és két finom felsói kabátját és vissza se 
jött meg a mai napig sem. Minthogy ottléte alkalmával némileg 
rendkiv(Ilién viselte magát, erős a gyanú, hogy öngyilkossá lett. 
A vendéglős, miután hiába várta vissza, hátrahagyott holmiját át
adta a rendőrségnek s mo.4 erősen keresik a rejtélyes ismeretlent

Az adai ni. k. foldmivelési iskola gazdaságában lőtt 
dl> szőke, tavaszi ellésű malac/, van eladó..

* Baján a nagy vásártéren a vasúti pályaház közelében e hó 
21-én d. e. 10—11 óra között ismeretlen okból tűz támadt, mely 
\\ ollner Sámuel zab- és szénaraktárát elhamvasztotta. Wollnernek, 
ki az ott állomásozó) honvéd és közöshadsereg zab- és szénaszálli- 
tója, tetemes kára van, a mennyiben egész zabkészlele elégett. A 
tüzet kedvező szél is élesztette s annak következtében a tűz a 
szomszéd épületbe is belekapott mar ; sikerüli azonban a tűzoltók
nak a tüzet, mielőtt az jobban elharapódzott volna, elfojtani.

* Áthelyezés. Szondy Mátyás, szabadkai törvényszéki 
biró) saját kérelmére a pécsi kir. törvényszékhez helyeztetett at.

* Árverések. Dr. Engelmann Zsigmond 2052 frtra be
csült ingatlanai nov. 5-én. Moholon, König Péter 610 írtra becsült 
ingatlanai oki. 24-én Zenlán, és Rencz Jakab 3847 frt 80 krra 
becsült ingatlanai augusztus 31-én Veprováczon elárvereztetnek.

* A tclekkönywezetök országos egyesülete az aug. 
20-án tartott közgyűlésből bizottságot küldött ki a végből, hogy az 
a telekkönyv vezető tisztviselők részére engedélyezendő 10 s illetve 
5 évi szolgálati pótlék ügyében a kormányelnökhöz kérvényt nyújt
son he. A bizottság már eljárt e loladat.J.an, a mennyiben a kér
vényt Wckerle Sándor pénzügymiiii.szleii államtitkár utján beter
jesztette. Az államtitkár ez alkalommal annak adott kifejezést, hogy 
különösen a kisebb javadalmazási) tisztviselők anyagi helyzetének 
javítása a kormány gondoskodásának tárgyát ki pezi s ezt ha 
csak az ország pénzügyi helyzete meg fogja engedni. uz l88‘J-ik 
évre kilátásba helyezte.

* Orvosok értekezlete. Dr. Kun Tamás miskolezi 
törv.-széki orvos szept. 13-ára Budapestre országos értekezletet hi
vott egybe, melynek tárgya a törvényszéki orvosi eljárás szabályo
zása és egyöntetű eljárás megállapitása. A tárgyalás legalább két 
napot vesz igénybe. Találkozás szept. 12-én esti 8 órakor a Szik- 
szay-íéle étteremben ielidőzendő ismerkedési estélyen. A m. kir. 
államvasutak igazgatósága hatósági igazolvánnyal ellátott kérvényre 
mérsékelt áru menetjegyeket ad ki.

* Beiratások a műegyetemen. A kir. József-mü- 
egyetetn összes szakosztályaiban a rendes beiratkozások az 1887 -88- 
ik iskolai évre szeptember lló I —10-ike közölt lesznek. Ezentúl 8 
napon át utólagosan is bt*  lehet iratkozni, de csak kérvény alapján, 
melyben a késedelmet igazolni kell. A tényleges szolgálatban álló 
katonák október 5-ig iratkozhatnak be. de ezek is ugy. ha folyamod
ványaikat a rendes beiratkozási határidőn belül benyújtják. Az 
utólagos vizsgákat és szigorlatokat szeptember 1— 15-ike közt tart
ják meg. A műegyetem tisztikara a jövő évre a következőkép ala
kult meg. rektor Kisfaludi Lipthay Sándor, dékánok a mérnöki és 
építési szakosztályban : dr. König Gyula, a gépészmérnökiben : 
Fölser István s a vegyészetiben : dr. Ilosvay Lajos műegyetemi 
rendes tanárok. A rektori irodát Jámbor műegyetemi titkár vezeti.

* A magyar királyi államvasutak igazgatósága követ
kezőkről értesít: A limit években tapasztalt amaz esetek alkalmá
ból. hogy némely vasúti állomás az áruknak a lehető berakásig 
való betárolásra történt feladása alkalmával kiszolgáltatott ideiglenes 
átvételi elismervények ellenében a szabályszerű feladási vevényeket 
a feleknek csak ismételt sürgetésre szolgáltatta ki. a kereskedelmi 
ügyletek lebonyolítására károsan kiható) eme viszásság megszüntetése 
czcljóiból n in. kir. tillainvnHuink igazgatósága alattas állomásait 
oda utasította, hogy ha a szállítás korlátozásának az üzletszabály
zatban előre látott esete netán beállana, az ideiglenes átvételi elis- 
mervényeknek a feladási vevényekkel való) kicserélését, mihelyt o 
végből a felek által megkerestetnek a megkereséstől, vagy ha ek
kor még e kicserélés jogosultsága be nem következett volna, ezen 
jogosultság beállásától számítva legkésőbben 24 óra alatt a telek 
költségén pontosan eszközöljék.

* A Fiúméba rfimlult ((iz.oltók Veh •nczeí ntja. 
— mint a pesti lapokat értesítik — Velencében rokon
szenves tüntetésekre adott alkalmat a magyarok mellett. 
24-én reggel 9 érakor a magyarok megkoszorúzták óri
ási közönség jelenlétében Viktor Emanuel és Garibaldi 
szobrait. Valódi elragadtatást keltett a velencei közönség
ben a magyaroknak e tisztelgése az olasz nemzet hő
sei előtt. A velencei lapok nagy lelkesedéssel hasábokat ír
tak ez ünnepről és a magyarokról. Az ünnep után a velen
cei tűzoltók parancsnokai tisztelegtek Follmann-nál, a ma
gyar tüzoltószövetség alelnökénél. ki a társaságot vezette. 
Dste, mielőtt a magyarok elutaztak, fényesen kivilágították 
a Márk-tért. Mikor a „Cattaro“ a Riva degli Scliiavonival 
szemben fölszedte horgonyát, a partot elözönölte a nép. ben- 
gáli-fényt gyújtottak a ( ’anal Grandén s szüntelenül hangzot
tak a kiáltások „Evviva IJngharia, Venezia. Italia!“ Vi
szonzásul a ..(’attaro“-n nagy elektromos ivlámpákat gyúj
tottak. melyek nappali fénybe borították az egész partot 
a királyi palotát, a Márk-templomot és a dogek palotá
ját. Mikor a ..<’attaro,‘ megindult százával vették körül 
a magyar és olasz lobogókkal díszített gondolák, magyar 
és olasz színek lengtek a (’anal Grande palotáin is. 
Lampionokkal diszitett bárkán zenekar kisérte a „Cat- 
taro“-t ki egész a sik tengerre s a mig csak látszott a 
velenczei part, folyvást uj meg uj helyen gyultak fel a 
görög tüzek s hangzott szünetlenül az „Evviva IJngha- 
ria kiáltás. — A társaság miután visszaért Triesztbe, 
kirándult még Miramaréba s onnan este indult hazafelé.

* A test ápolása és tisztónitartóvsa az egészség egyik 
fókcllékc. E czélra legalkalmasabb a Bnizay-féle valódi sósborszesz. 
melyet a fővárosban ily czélra majd minden Inizban használnak. 
E sósborszesz a legjobb fejmosó) szer, mert erősíti a fejidegeket és 
eltávolitja a korpát. Száj- és fogtisztitó) szerül is nagyon használják 
mert a fogakat kitűnően tisztítja, a foghusl erősiti es a szájbüzt 
megszünteti. Pörseliések es láhizzadás ellen pedig éppen hátásos. E 
kitűnő háziszer minden nagyobb fűszerkereskedésben és gyó>gyszer- 
tárban kapható.

* Egy kitűnő uyógyszappan. a dr l’opp J. G. ud
vari fogorvos által már évtizedek óla készített növény.'zappan. mely 
nemcsak mint pipereszappan, de mint gyógyszappaii is híres, a 
mellett, hogy a bőrt rendkívül finomítja, arról állandói használat 
mellett minden kiütést, foltot stb. eltávolít. Ara csekély : mindosz- 
sze 30 kr. és minden gyógyszertárban kapható.

* Hecht Márkné kony vkercski tlő-ezóg lapunk mai szá
mában megjelent hirdetésére, felhívjuk a n. é. kozöntóg becses 
figyelmet.

E lap 115 oiiKláJában égj Jól h'iil-ohasnl 
tudó Ilii lanoiK'z.iil rdvótetlk.



Értéktős.del hetijelenté..
(A „Magyar Moretír" ludóslláta.)

Az értéktőzsdén a hét eseményét a két hitelintézet mérlege
inek közzététele képezte. A magyar hitelbank mérlegéről jót vár
lak. az osztrák hitelintézetét nem sokra beesülték és a dolog meg
fordítva esett ki. A magyar hitelbanknál a jövedelem kisebb mint 
volt tavaly, az osztrák hitelintézetnél azonban nagyobb. A tőzsde 
tehát szilárd volt e héten is, de minden jelentékenyebb élénkség 
nélkül. A gabona export még nem vette kezdetét, pedig a gabona
üzlet fogja befolyásolni az értéktőzsdét is, a mennyiben a kedvező 
termés okozta bőségesebb pénzállás elő fogja mozdítani a tőzsdei 
műveleteket és az árfolyamokat bizonyára emelkedő irányzatba 
fogja terelni. A járadákpiaezon az irányzat folytonosan szilárd, de 
az árfolyammozgalom jelentéktelen. A bankok közül magyar leszá
mítoló bank részvények iránt mutatkozik érdeklődés, mivel ezen 
intézet szép jövedelmezőségre enged kilátást A magyar hitelrész
vények és osztrák hitelrészvények közti árkülömbözot az előbbiek 
hátrányára kisebbeden, a mi a mérlegekben találja magyarázatát. 
A vasúti értékek árfolyama gyöngült. A helyi piaczon különösen 
malmok részvényei emelkedtek, közúti vasúti részvények is szilár
dak. A sorsjegypiaezon a kis sorsjegyek áremelkedése folyton tart 
és különösen az olasz veres ‘kerosztsorsjegyek részesülnek nagyobb 
keresletben természetesen emelkedő árakon. A valuta kereset változott.

Értékpapír- és sorsjegybirtokosoknak készséggel szolgál felvilá
gosítással szakba vágó kérdésekben a „Magyar Mereur" kiadóhi
vatala Budapesten, hatvani-uteza 17. szóm.

Irodalom.
— Oblát Károly könyvnyomdatulajdonos Zomborban kiad

ja, Ivrausz B. „Szülöföldismo1* első oktatás a földrajzban. 
Bács-Bodrogh megye leírásával a népiskolák 111. osztálya számára 
szerkesztett tankönyvét. A kiadó minden négy példányra egy ingyen 
példányt ad a tanítóknak és ezen kívül még 15% árleengedésben 
is részesíti a tanítókat, 15 példánytól csak 2 írt 55 krt szánni, 
mig egyes példány ára 25 kr. A közeledő iskolai évre való tekin
tettel fölhívjuk a tanítók ügyeimét ez előnyös ajánlatra.

— Carmen Sylva Románia költő-királynéjának, legújabb re
gényét közli az Egyetemes Regénytár (Budapest. Singer és Wolf- 
ner) II. évfolyam, XVII. es XViH. kötete, Tábori posta czim alatt. 
Carmen Sylva ama ritka női irók közé tartozik, kikben az irály 
nőies finomsága éles megfigyelő képességgel és az eszinélkedés 
mélységével egyesül. Jellemzései művészien tökéletesek, s bár az 
eszményi magaslatot sohasem téveszti szem elől, mégis mindig 
megmarad a termeszetesség, a való határai közt. Megvan az a 
kiváló Írói képessége, hogy alakjai iránt rögtön fel tudja költeni 
az érdeklődést s ezt az érdeklődést a mese folyamán — bármilyen 
egyszerit is az — mindvégig fentartja. Legutóbbi regényeit „Bitó 
und Llem" név alatt bocsátotta ki, s ez a név van a jelen regény 
ezimlapján is. A T á bori p ó s t a a franczia-német háború alatt 
játszik s az újkor egyik legnagyobb történelmi eseménye szolgál 
komoly hátteréül a telette érdekes regénynek. A kél kidet, csinos
piros vászonkötésben együtt I Irt. 

NOVELLATÁR.
Mclilomilil 

csudálatos története.
Irta: C ha min só. Fordította: Hévész Ernő.

(Folytatás.)

— „Nincsen árnyéka?" - kiáltott lel a jó tiu és a könny 
kicsordult szeméből. „Fáj nekem. Iiogv árnyéklalan gazdának let
tem szolgája !“

Elhalgatolt és én kezemet képemre bontottam.
„Gergely — folytattam sokára, reszketve — már most bírod, 

bizalmamat, tehát visszaélhetsz vele. Eredj és tagadj meg."
Nehéz küzdelemben volt önmagával: végre lerogyott előttem, 

megragadta kezemet és könnyeivel öntözte azt.
— „Nem, nem, akármit mond is a világ, én nem hagyom 

el hitvány árnyék miatt jóságos gazdámat ! derék ember módjára, 
nem pedig „okosan" cselekszem: maradni fogok, odaadom kölcsön 
a magam árnyékát, segíteni fogok, amiben módomban lesz s ami
kor nem segíthetek, önnel együtt sírok."

Keblén*  borultam, csudálkozva ilyen szokatlan érzelmeken; 
mert meg voltam róla győződve, hogy nem pénzemért teszi. — 
amit tesz.

Azóta némiképen megváltozott életem módja és sorsom. - 
Hogy milyen előrelátással takargatta Gergely az én fogyatkozáso
mat, az leírhatatlan. Mindenhol körülöttem járt, mindent előre ki
számított és ahol váratlanul fenyegetett veszedelem, hirtelen bebo
rított árnyékával; mert nagyobb és testesebb volt Hálámnál.

így oszt emberek közé merészeltem menni és megint szere
pelni a világban. — Persze sok furcsaságot, szeszélyt kellett af- 
fektálnom. Hanem az ilyes jól áll a gazdagoknak és amig bajom 
titokban maradt, hiány nélkül birtokoltam az egész tiszteletet, be
csületet. ami csak aranyomat megillette. Nyugodtabban várakoztam 
az egy év végére, amikorra is azon idegen a látogatását Ígérte volt.

Nagyon jói tudtam, hogy olyan helyen sokáig nem volt sza
bad tartózkodnom, almi meglátták, lmgy nincs árnyékom, ahol te
hát elárulhattak. Azután mintha meg most is egyedül csak a Jolin 
urnái való látogatásom foglalta volna el gondolataimat: a rá való 
emlékezés pedig terhemre volt. Ilyenformán csak próbálgatni ma
radtam még a városban, hogy másutt könnyedebben, nagyobb 
bizalommal léphessek föl de végtére is a hiúságom ottmarasz- 
tott: a hiúság az a hely az emberben, ahol legkönnyebben akad 
a horgony biztos talajra.

Épen a szép Fanny, a kivel újból találkoztam, részesített 
figyelmében, annélkül különben, hogy emlékezett volna rám. — 
Most már volt eszem, szellemességein. Ha szóra nyitottam ki a 
számat, rámfigyellek és én magam se tudtam, hogy jutottam ek
kora művészet birtokába, hogy ilyen könnyen vezettem a társal
gást. — Nekem ugy tetszett, hogy némi benyomást lettem az én 
szépemre és ez a hiedelmem — amely az ő akaratából lett hie
delem — bolondjává tett: követtem őt amenynyire csak módom
ban volt, ezért flgygyel-bajjal árnyékban — félhomályban. Csak az 
volt a hiúságom, hogy az. ő hiúságát legyezgethetem és nem vol
tam képes mámoromat a fejemből leszorítani szivembe.

De minek részletezném az egész históriámat ? Hiszen akár- 
hánszor hallottam a te szúdbul másokról ugyanezt. Csak oszt a

régi, ősmert darab, amelynek egyik elnyűtt szerepét vettem át ár
tatlanságomban, egészen uj katasztrófát nyert, olyant ami rám is. 
óreá magára is, a többiekre is váratlan volt.

Egy szép nyári estére szokásom szerint társaságot hívtam 
össze egy kertbe. Fannyt karomra fűzve sétáltam vele bizonyos 
távolságban a többiektől és konventionális frázisokat faragtam neki.

Szemérmesen lesütötte szemeit és gyöngéden viszonozta kéz
szorításomat. Egyszerre csak kibújik a Imid a felhők mögül és csuk 
az ő árnyéka haladt előttünk.
Meghökkent, zavarodottan nézett rám, majd ismét a földre, mintha . 
az árnyékomat reklamálta volna. Oly különös arezjáték kisérte bel
ső felindulását, lmgy elkacagtam volna magamat, ha nem borsódzott 
volna a a hátam.

Az én karjaim közül az ájulásba esett — magam, mint a 
nyílvessző, oly hirtelen osontam el a vendégek közül s alig léptem 
ki a kapun a legelső kocsira ugrottam és visszasiettem a városba, 
ahonnan keserves bajomra jöttem el az elővigyázó Gergelyem 
nélkül.

Megijedt amint meglátott ; egyetlen szóval mindent elmond
tam neki. Tüstént postakocsi után láttunk. Embereim közül csak 
egyet vittem magammal. Rascalt, egy akasztani való gazembert, aki 
ügyessége által majdnem nélkülözhetetlenné- tudta magát tenni és 
aki mai esetemről semmit se tudhatott.

Azon egy éjszakán bármihez mé-rföldnyiro utaztam, Gergely 
ottmaradt még, a bútorokon továbbadni és kifizetni minden .szolgá
lattevőmet.

Mikor másnap utolért, keblére borultam é-s megesküdtem : 
nem, hogy nem követek el több ostobaságot, hanem csak, hogy 
ezentúl óvatosabb leszek.

Megszakítás nélkül folytattuk utunkat, túl a hegysikon és csak 
mikor már a magas bérezek választottak el azon szerencsétlen 
helytől, csak akkor lehetett rábírni, hogy egy közelfekvő nem igen 
látogatott fürdőhelyen szálljak meg kipihenni fáradalmaimat.

VI.

Gyorsan kell tovasiklanom elbeszélésemnek most kővetkező 
részén, amelynél pedig ah! minő örömest időznék, ha emlékeze
temben magát azon időnek szellemét idézhetném fül. De keblem
ből kihalt minden, ami azon korban benépesítette és ha keresem 
benne most azon érzelmeket, amiktől akkor dagadt, .szenvedésemet 
és boldogságomat, szolid mámoromat, akárcsak sziklára ütöget- 
nék, amelyből nem akar forrás Imgyanni — levette rólam kezét 
az isten !

Minő másnak látom manap az elmúlt időt!
A fürdőhelyen heroikus szerep jutott számomra : de rosszul 

is tanultam be. a színpadon is újonc voltam : onnan a sziliről rá
feledkeztem egy szempárra. — A szülék, akik a színi csalódást 
összekeverték az élet valóságával, minden erejükből rajta voltak, 
hogy mentül előbb megessék a dolog és a piaczi hóhozat végső 
jelenete — a kicsuíoltutás. — Ebből áll az egész !

S aztán most az mind olyau otrombának, olyan Ízetlennek 
tűnik föl s hogy az tűnhetik fel ilyennek, ami oly menyei boldog
sággal töltött el akkoron, az olyan rettenetes 1

Ch! Mimi, sírtam akkor, hogy elveszilélck sírok most, hogy 
elveszejt a szivem.

Hát annyira megvénültem ?
Csak egyetlen érverésnyit abból az időből, egy pillantásnyit 

abból a mámorból — de mégse : maradjunk csak, szomoruságos 
ez, magoshullámu tengerek sivatag magányában : a bilikombul 
kiszáradt az utolsó csepp is ! <

Előre küldtem Gergelyt néhány Zsacskó arannyal, hogy al
kalmas lakást rendezzen be a városkában. Nagyban költekezett és 
a felől az előkelő idegen felől, akinek szolgálatában áll, egy kicsit 
homályosan nyilatkozott ; mert nem akartam, hogy ismerjenek.

Amint a lakás elkészült, visszajött értem Gergely s mingyárt 
utrakeltünk.

A városkától körülbelül egy órányira, napsütötte síkon ünnepi 
díszbe öltözött nép állotta el utunkat.

A kocsinak meg kellett állnia.
Zeneszó, harangzúgás, mozsárdurrogatás, dörgő „éljen" — 

a hintó mellett fehérben öltözött, gyönyörűséges lányok jelennek 
meg. mindnyája szép, de közülük egy elhomályosította a többit, 
mint a nap az éj csillagait.

Előrébb lépett társnői közül, szemérmetes pirulással térdelt 
le és borostyánból, olajágból s rózsákból font koszorút nyújtott 
felém selyemvánkoson, miközben felségről, kódolásról, szerétéiről 
mondott pár szót amikből én ugyan semmit se értettem, de 
amiknek ezüst csilingelősét még a szivem is hallotta s nekem ugy 
tetszett, mintha láttam volna valamikor ezt a mennyei jelenséget.

Majd karének zendült meg. dicsőítve a jo királyt és népének 
boldogságát.

S az a gyönyörű teremtés még most is ott térdepelt két lé
pésnyin*  és én árnyéktalan létemre nem hidalhattam át ezt a teret, 
nem térdelhettem ezen angyal elé.

Oh, mit nem adtam volna érte, ha árnyékom lehetett volna! 
Szégyenkezve, aggodalmasan kétségbeesetten húzódtam meg 

kocsim bensőjében.
Végtére is Gergely kölcsönözte nekem az eszét.
A másik oldalon kiugrott a kocsiból, én visszahívtam és ki

vettem a dobozból, mely történetesen kezemnél volt, egy gyémán- 
tos diadémot, amely a szép Fanninak volt szánva. Egypár lépést 
tett előre és elmondta urának nevében, hogy az ilyen üdvözlést 
el nem fogadhat; tévedésnek kell lenni a dologban, mindazáltal 
köszöni a nagy tisztességet és az odanyujtotl koszorút a drágakő
vés diadéminal cserélte ki. Aztán mély bókkal emelte fid a szép 
hölgyet és egyetlen kézmozdulatával elutasitá a városi tanácsot 
és a többi küldöttségeket. Senki se tiszteleghetett. Fölszólította a 
közelállókat, hogy engédjenek utat, felszállt megint a kocsira és 
aztán egy lombos ágakból, virágokból való diadalkapu alatt elha
ladva, megeresztett gyeplőszárral hajtottunk a város felé. Azonköz- 
ben egyre sütögették a mozsarakat.

(Folyt, köv.)

Tiszta selyem szövet 80 kr. pr. mtr, valamint 
Iá I frt l<> és I frl 85 krtól egész 0 frt 10 krig (színes, stivo- 
1 zott s tarkított dessin-eket) szétküld egyes ruhák s darabokban 

vámmentesen házhoz lleniieberg G. seíyemgyári raktára (<■>. és 
; kir. udv. szállító) Zürich. Minták póstafordulattal. Levelek 10 

kr. portóba kerülnek.

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősségűt a szerk.

Felelős szerkesztő és kiadó-laptulajdonos :

I)r. M OLNÁ 11 Ci V 1J I- A.

Bezdánban 40.000 frt alaptőkével (felosztva 400 drb 100 frlos 
bemutatóra szóló részvényre*)  takarékpénztár van alakulóban, mely
re alulírottak, mint alapilók. az alaptőke fele részét vagyis 20.000 
frtot immár jegyeztek és igy a másik fele rész vagyis 20.000 Irt 
ezennel nyilvános aláírás alá boesáttatik.

Aláírást elfogad Zomborban : Honneborg Sándor ügy
véd. Bezdánban : Ácsy János vaskereskedő.

A részvény aláírás a kereskedelmi törvény 151. §-a értelmé
ben személyesen vagy meghatalmazott által is eszközölhető. Az 
aláírást gyűjtő, a 10% beküldése mellett levélben részvény alá
írásra szintén felhatalmazható.

Az aláírás alkalmával részvényenként 10 frt biztosítéki összeg 
teendő le.

Az aláirási biztosítéki összeg a kereskedelmi törvény 154. §-a 
értelmében az aláírás záridejétől számítandó két hó lefolyása alatt 
egybehívandó alakuló közgyűlés alkalmával, tekintettel a kereske
delmi törvény 159. §-ára, a részvények névértéknek 30%-ra, az 
az 30 frtra kiegészítendő, a további 70% lefizetésére nézve az 
alakuló közgyűlés hoz határozatot.

Aláirási záridő 1887. szeptember hó 30-ika. Túljegy
zés esetén aránylagos leszállításnak lesz helye, de csak a nyilvános 
aláírásra bocsátott 200 drb részvényre nézve. 2—3

Bezdánban, 1887. augusztus hó 16-án.

SchwellJitusz^ jHenntag Sándor. ^ Javasy Lajos.

A beHIgyiiiiiiiszteriiini által 22.SŐ2. valamint újon- 
nan 51,780. sz. a. ajánlott és szakhatóságok által 

megvizsgált 0^

Pollacsek-féle 

FERTŐTLENÍTŐ SZEREK, I 
és pedig fertőtlenítő folyadék. s!

fertőtlenítő mosószappnnpor jö
nálunk állandóan kaphatók, úgyszintén 

carbol-mész, carbol-savak, ®
1 •olln.oMok lCmil óh

kristály-szoda- és fortötlcnitő-szerek gyára 

BUDAPEST, VII. kerület, Király-ut- 
csa 71. szám alatt.

Budapest főváros egyciHHI szállítója az összes kórházak, 
iskolák, nyilvános épületek, tereknek stb. szükségleteinek 

fodezéséro. 5—(J S)
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Előkelő orvosi tekintélyek n. ni.
dr. Korányi tr. kir. tanácsos, dr. Kézmárszky tr., dr. Kétli. 
dr. Schwimmer tr.. dr. Stíllel*  tr.. dr. Milller Kálmán egye
temi tr.. dr. Orosz Sándor megyei t. főorvos, dr. Ueinitz, 
dr. Hermán S. főorvos stb. Budapesten; dr. Kállay Adolf 
rendelő-orvos Karlsbadhan : dr. Braun tr. udvari tanácsos, 
dr. Rokitaiisky tr. kormánytanácsos, dr. Sclinitzler tr., dr. 
Oser tr.. dr. Winternilz tr.. dr. Ilercz egyetemi tr.. dr. 
Rótt tr.. dr. M áron c zeller. Eulenthali dr. Kautz. dr. Gold 

 udv. orvos, stb. stb. ítélete folytán

SCHEMBER C. és FIAI
cs. kir. udv. szállítók, cs. kir. szab, hídmérleg-gyárosok

BUDAPEST
.... ......... (........ ’ i vagyunk, hogy 
mérlegeinket az aláhbjegyzett — készpénzbeli — árak mellett szállíthatjuk

ÍMGyárholy iségünk gépezeteinek kibővítése folytán, azon helyzetben

Gyár:
Rottenblller-utczu 12 14.

kereskedelmi tizedes 
gyárunk hói.

(HYKIEA-SP1U I>EL)

KORONA-
FÓR TI ÁH.

Radkersburg mellett Steierországban. 
Legjelesebb, legtisztább égvényes savanyúviz.

I

Scala- 
mérlegek 

sulyok nólklUi iiiói-legc- 
lősre.

z

s
V

a llygiea-Sprudel nemcsak a legkitűnőbb, legkelleme
sebb Izii is legegészségesebb Ital, hanem egyszers
mind az emésztési, lélegzési és vizelet 1 szervezetek 

bajaiban 2—5

1JÍF“ elsőrendű gyógyvíz. *TB|£  
INT Borral vegyítve kitűnő. "TM 

A forrás termény egyedüli elárusítója:
J>Ia.utiior ^kdolf,

BUDAPEST. Arany .Júnos-nteza 3(>. szám. W legjobb óvszer a kolera ellen.

o

s 1 A A 13.50. 15.75. 18.—. *4.50. 31.25. 38.—.
A 1 1 7.25. SJÍO. 1 1.25. 14.75. 17.—. 19.—.

■=. □ □ — ■-----------•>- 13.25. Ili.—. 18.—. 20.—. 29.—. 3IÍ.5O. 45.—. .
Árjegyzékek ingyen és bérineiitve.

ÍJf Legnagyobb raktár használt (antiqnár) gymnasiumi tankönyvekből.
E.íruktíir Zomborban:

w ' r n >
I /S. ntltSllI'

) > I
Kp IPII l ul l/l II i

bútor bevásárlási-
FOKRÁS

Bíisa-utcza. az áll. gymnasiuinmal szemben.

*

:£

A tisztelt szülők figyelmébe.
A tanév közeledése alkalmával van szoronQsém a t. szülőket értesíteni, hogy az nj. gvntna- 

sitimi és elemi iskolai tankönyveken kivid, nagy raktárt tartok készletben
használt (antiquár) 

gymnasiumi tankönyvekből, 
melyeket. Iliié átalakíttattam és felette olcsó árak mellett átengedem.

Iskola-táskákat leányok és fiuk részére, író- és rajzeszközöket, valamint mindenféle 
iskolaszereket mérsékelt árak mellett szolgálom ki.

Magamat a n. é. közönség b. pártfogásába ajánlva, maradtam kiváló tisztelettel

Hecht Márkné, 
könyv- és papirkereskedóisc 

Zomborban, iskolii-uteza (a gőzfürdő átellonében.) 
Ugyanitt egy tisztességes családból való, legalább két gymnasiumi osztályt vagy közép

iskolát végzett íiu. előnyös feltételek mellett, tanono.zul azonnal felvétetik. 1-2
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jjf Legnagyobb raktár használt (antiqnár) gymnasiumi tankönyvekből.

szalon-berendezéseket 31
a legegyszerűbbtől, egész a legdúsbani kivitelig.

Elárusítok:
szekrényt, fényezett diófa— — 34 írttól feljebb
ágy „ ~ — — 25 „ „
finom kanapé-asztal ,. — — II
pamlag 4 székkel — — — 44 „ „
pamlag 2 nagy és 4 kis foutellel — 8(1 „ „
kényelmes díván — — — 8 „ „

Roth Albert 1-3

a nagyméltóságn m. k. fölöm. ipar ós ke
reskedelmi minisztorinm rendeleté folytán 
hatóságilag engedélyezett adók és illeték 
ngyekbeni értesítési és közbenjárási irodá
ját ajánlja helytelenül kiszabott és illeték
telenül behajtott adók és illeték ügyekben.

A Belvárosban a Széchényi István-kör- 
líton levő 237-ik számú ház szabad kézből 

gV*  eladandó, 
esetleg f. évi november hó 1-től bérbea- 
dandó. 2-3

Bővebb felvilágosítással szolgál Hofl- 
mann Frigyes Zomborban.

9
1
1
I
1
Egy teljes lígvberendezés 1 darabban liliom 

toliakkal ellátva és párnázva 12 fit.
A n. é. közönség szives pártfogását kérve maradtam 

tvljes liszKdeltel AdlerA
kárpitos és díszítő.

Zelieiníi-kiilcsöiilár!

Uj!!_ _üj

Zenemü-kölcsöntár.
Zenekedvelők ügyeimébe.

T. ez..
Alulírott bátorkodom a tisztelt zciickt<h<|ők becses 

tudomására hozni, hogy több helybeli és vidéki zeueked*  
velő felszólJitiisáiií.k engedve, elhatároztam magam egy. 
a mai kor igényeinek megfelelő

zenemü-kölcsőntárt

üzleti helyiségemben f. ó. szeptember hóban felállítani.
Ezen kölcsöntár az összes eddig megjelent és még 

megjelenendő, a zeneirodalom minden ágát k. pviselő mü
veket fogja tartalmazni u. ni.: ('lasókuimlí. operák, opo- 
rottek. sálon- és tám-zzx-ne. valamint magyar és német 
népdalokat zongorára é- hegedűre. - Hogy fentemlitett 
vállalatomat minél előbb a I. ez. közönség rendelkezé
sére bocsátlnissam. s miután az ilynemű vállalat tetemes 
kolt-o -L. I van összekötve, ezen, fokép a t. zenekedvelők 
kényelmei, életbe léptetendő intézmény csupán tömeges 
. b.j. ov zés utján érhető el. azon alázatos kóroleinmol 
fordulok a n. ••. közönséghez, hogy ebbéli törekvésemet 
üzletemben f.-kvo iv Iliinél tömegeseid, aláírásával támo
gatni kegyeskedjék.

Bővebb felvilágosítással a legnagyobb készséggel 
szolgálok. Mély tlMítcktkJ

Hecht Márkné.
' '• könyv- óh lenciníi-kercíkudcHC

Z(>ih.cibia, i4ela*iku.

BV’ Zenein íí-l»<»lv.i»nl?ir !

Ganz és Társa,
vasöntő és gépgyár részvénytársaság -Wtl

UUl > A IMXTICTV.
Azon óriási előnyökkel szemben, melyekkel a nagyobb malmok bírnak, a 

kisebb malmokra nézve életkérdéssé váll már berendezésüket tökéletesbiteni, a mi 
egyrészt hengerszékek felállítása által melyek kevesebb erővel sokkal jobb mun
kát végeznek és más n;szt jól szerkezeti turbinák felállítása által elérhető a lé
tező vizi óról jobban kihasználják mint a vizi kerekek.

Ezen különlegességeinken kívül ajánlkozunk villanyos világítási berendezésekre 
gyárak és egész városok szántára.

Tisztelettel

Ganz és Társa,
vasöntő és gépgyár részvénytársaság

BUDÁN.

Szigetvár, 1S8»». február 18.FIS, IIM.VNX ADOLF 
ő szigetvári lionger-góznialoin.

(Linz és társa uruk gépgyárának. Budapesten.
Tegnap kot hengert küldtem fel. melyeket mentői előbb rovátkolni és visszaküldeni szíveskedjenek. Ezen alkalom

mal örömömre szolgál Ónokét mte.iihetni. hogy azon hengerszók, melyet Önök nekem 1881. évbeli szállítottak. ezen egész 
idő alatt kitünően es | mnkodott. .jelenleg csak másodszor rovatkoltutik. számtalan esetben részben a munkások Ggyázatlan- 
-.ig.i ie./i "n \e|it|enid \a'i' -/.k jutottak a hengerek köze, s ennek daczára a rugó teljes nmgelrigodósemre működtek, úgy. 

«t év oia k. t henger-/, kein még tökéletes ép állapotban van. kivált a fogaskerekek, melyek zajtalanul működnek és 
rendkívül kitartók. ng\ hogy a f..g i-kerek. k hengers/ókeimnél jelenleg még folyton Jó állapotban vannak.

Kérném megrendel. •sem azonnali kivitelét s maradtam tisztelettel ’ Fischmann Adolf.

TKUMMEB MIHÁLY hengermalma „ ,
l’iwinllliofluui. Undkmbiirg iihIIhi Uailk.rsl.urg. (SlmroiWig) 1887. április 2.

Ganz, és társa líráknak Budapesten. i_2
OiHlj .hal r.bz. nnc szállított 21. ,z. simán íirlíi lh iig. r«zók már 8 nap óin múkmlóslmn linón, fi'lluimnúlom M ni- 

kaimat ezeiiiH-l kinyilatkoztatni, mi-z-rint működésével teljesen megelégedve vngvok.
Mell.k.h.. mólt.'.ztassók Sll>. Trummer Mihály s. k.

ObIAt Károly könyvnyomdájából. Zoinborlinn.
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